
Halloween in Cymru 

Halloween is a holiday which marks the start of winter in the northern hemisphere, It is known as an American 

holiday, However, It has Celtic roots. In some Celtic nations, it is known as Samhain1, In Cymru (Wales), it is 

called Nos Galan Gaeaf2. ‘Nos Galan Gaeaf. All hallows eve, or Hollantide as it was sometimes called’3. 

The cymry4, The people of Cymru, Have many traditions and festivities for this occasion, Where some have 

leaked into other revered winter celebrations. ‘Many customs and beliefs now connected with New Year’s Day 

seem to originally to have been Calan Gaeaf Customs’5. 

Nos Calan Gaeaf is one of the three spirit nights of Cymru, ‘Y Tair Ysbrydnos’6, that are observed through-out 

the calendar of Cymru. The Ysbrydnos translation from geiriadur.uwtsd.ac.uk states that Ysbryd is translated to 

spirit in British English, and Nos is translated to Night in British English.  

Spirit – Ysbryd n.m, 

Night – Nos n.f (nosweithiau)7 

 

The customs and traditions of Cymru tend to vary in different regions. Sometimes it can be ingredients of 

ritualist meals, words in a rhyme, and in some cases, different divinatory customs. Divination is a large part of 

the festivities, and divination is used to predict death or whom you will marry8. The people of Cymru also 

partook in divination practises in their church graveyard or courtyard, One practise is to look through the 

keyhole of the parish door at the stroke of midnight, this is to see who would die in the following year. 

 

Many forms of divination were connected with the church building: One might see who was going to die in the 

parish in the forthcoming year if one looked through the keyhole of the church door at midnight9. 

 

Other customs were in the form of bonfires, ‘The habit of lighting bonfires (Coelcerthi) on Nos GalanGaeaf is s 

till observed’10, one of the above mentioned customs that had regional variations to the event, all seem to 

share divination in the form of stones and once the fire was out, running home so Yr Hwch Ddu Gwta and Ladi 

Wen couldn’t catch you11. The cymry also feasted together, with games of drinking with the puzzle jug12, and 

games of divination, and apple bobbing. ‘Indoors there was feasting, followed by various contests.’13 
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